Overzicht datacollecties ihkv CLARIN user survey, stand 15-11-2010
	Eigenaar/

onderzoeker
	Universiteit/

Instelling
	Inhoud
	Taal
	Geschatte 

omvang
	Format
	Vrij beschik-

baar
	Opmerkingen

	Wilbert Spooren
	VU Amsterdam
	Chatcorpus
	NL
	150 000 woorden 
	platte ASCII
	ja
	

	Gerard Steen
	VU Amsterdam
	Metaforen-corpus
	EN

(later NL, FR, D)
	nb
	
	ja
	

	Kirsten Vis
	VU Amsterdam
	Krantencorpus

(1950-2002, AD, NRC, Volkskrant, Trouw, Telegraaf)
	NL
	nb
	XML met CGN-tags en eigen tagset
	deels
	verschillende copyright-beperkingen

	Martha Komter
	VU Amsterdam
	Juridische teksten, ouder (politieverhoren e.d.)
	NL
	nb
	audio en transcripties
	nee
	vertrouwelijk materiaal

	Tessa van Charldorp, Petra Sneijders
	VU Amsterdam
	Juridische teksten, recent (politieverhoren e.d.)
	NL
	nb
	audio en transcripties
	nee
	vertrouwelijk materiaal

	Lotte Taveccio
	VU Amsterdam
	Academische teksten, kranten, literair/fictie, brochures en folders
	helft NL, helft EN
	240 000 woorden
	XML
	deels
	verschillende copyright-beperkingen

	Femke Straatsma
	VU Amsterdam
	Advertenties
	NL
	600 items
	deels JPG, deels knipsels
	nb
	verschillende copyright-beperkingen

	Ester Şorm
	VU Amsterdam
	Corpus visuele metaforen (samen met Tilburg en Nijmegen)

cartoons en advertenties
	NL
	nb
	beeld en tekst
	nb
	

	Inge Dubbeldam
	VU Amsterdam
	Corpus gezondheidscommunicatie (SANOMA), medische websites
	NL en andere talen
	nb
	nb
	nb
	

	Wyke Stommel
	VU Amsterdam
	Psychotherapeutische consulten per e-mail

i.s.m. Pim Cuijpers, psychologie
	
	nb
	platte tekst
	beperkt
	evt. beschikbaar na anonymisering

	Luuk Lagerwerf
	VU Amsterdam
	Verzameling youtube-filmpjes
	diverse
	nb
	nb
	nb
	

	Fred Weerman

(en collega's)
	UvA
	Kindertaaldata
	NL
	nb

(deelproject kinderen met SLI: 50 kinderen, ca. 900 woorden per kind)
	geluidsopnames en/of transcripties
	ja
	niet alle data op duidelijk bekende locatie opgeslagen, verschillende (uitbreidingen van) collecties per onderzoeker

	Fred Weerman

(en collega's)
	UvA
	Historische data (13de-17de eeuw)
	NL
	nb
	handschriften, handmatig gedigitaliseerd/getranscibeerd 
	nb
	verschillende (uitbreidingen van) collecties per onderzoeker

	Ingrid Tieken
	Universiteit Leiden
	Historische brieven
	EN
	110 000 woorden
	platte tekst
	deels
	verschillde copyright-beperkingen (archiefmateriaal, teksten uit moderne gepubliceerde boeken)

	Robin Straaijer
	Universiteit Leiden
	Historische brieven
	EN
	208.000
	platte tekst
	nb
	

	Froukje Henstra
	Universiteit Leiden
	Historische brieven
	EN
	6 miljoen woorden
	platte tekst
	nb
	copyright-beperkingen

	Lyda Fens - de Zeeuw
	Universiteit Leiden
	Historische brieven
	EN
	110-115.000 woorden 
	platte tekst
	nb
	publicatie gepland, waarschijnlijk niet bedoeld om te delen

	Wilco van den Heuvel
	VU Amsterdam
	Woordenlijsten en grammatica van Papoea-talen
	
	nb
	platte tekst
	ja
	

	Anne Baker
	UvA
	Taalpathologische data
	NL
	nb
	video, audio, transcripties
	nog niet
	database is in opbouw, samenwerking met andere universiteiten en zorginstellingen, privacy-beperkingen

	Anne Baker, Roeland van Hout, Onno Crasborn, Frank Wijnen
	UvA
	Gebarentaal
	NGT
	nb
	video
	deels
	wordt deels openbaar gemaakt ihkv Visibase-project

	Jack Hoeksema
	Rijksuniversiteit Groningen
	Uitdrukkingen, collocaties, tekstfragmenten
	NL, D, EN
	in totaal meer dan 100.000 records
	platte tekst, soms met losse metadat
	op verzoek
	beschikbaar via persoonlijke website

	Leonie Cornips
	Meertens Instituut
	Dialectdata Heerlens dialect

Limburgs en Brabants woordenboek

Dutch Bilingual Database (DBD): CLARIN-project Pieter Muysken, audio op het Meertens Instituut
	NL
	nb

nb

nb
	analoge audio en transcripties

nb

nb
	nee

ja

ja?
	online beschikbaar

corpus gehost bij MPI

	Maarten Mous
	Universiteit Leiden
	Materiaal van verschillende Afrikaanse talen
	div
	nb
	analoge audio en transcripties, deels gedigitaliseerd
	nog niet
	

	Marijke van der Wal
	Universiteit Leiden
	"Brieven als buit" Historische brieven
	NL
	40.000, waarvan 1000-2000 gefoto-grafeerd, getrans-cribeerd en van verdere informatie voorzien, Brieven zijn tussen 1 en 10 kantjes
	JPG’s en transcripties
	vanaf 2013
	zoekt nog naar specifieke mogelijkheid voor openbaar-making

	Monika Schmid
	Rijksuniversiteit Groningen
	Holocaust Survivor Project

Attrition (taalverlies)-project: Duitse emigranten in Nederland en Canada

Data tweede taalververwerving
	D

D

Turks, Marokkaans, NL
	ca. 120.000 woorden 

nb (project loopt nog)
	nb

digitale geluidsbestanden, transcripties (ongelinkt)

audio, transcripties, experimenten
	nee

nee

nog niet
	taalverliesdata moet eerst worden geanonymiseerd

plan: website bij te verschijnen boek

	Merel Keijzer
	Universiteit Utrecht
	Attrition (taalverlies) bij Nederlandse emigranten
	NL
	ca. 70.000 woorden
	digitale geluidsbestanden, transcripties
	nee
	

	André Krouwel, Annemarie van Elfrinkhof
	VU Amsterdam
	politieke teksten (partijprogramma's, verhandelingen in de Tweede Kamer, media-uitingen etc.)
	NL
	nb (project loopt nog)
	tekst, wordt verrijkt in straat (Piek Vossen)
	nog niet
	

	Ans van Kemenade
	Radboud Universiteit Nijmegen
	Corpus taalverwerving, longitudinaal
Historische taaldata (15de tot 17de eeuw), corpus in opbouw
	NL?
NL
	nb
4,3 mill woorden
	nb
nb
	nog niet
nog niet
	CLARIN-aanvraag
diachroon corpus wordt beoogd

	Margit Rem
	Radboud Universiteit Nijmegen
	Historische taaldata (14de eeuw)
	NL
	nb
	nb
	nog niet
	diachroon corpus wordt beoogd

	Johan Koppenol
	VU Amsterdam
	Historische teksten
	NL
	nb
	platte tekst
	nee
	wil teksten onderbrengen bij DBNL

	Johan Oosterman
	Radboud Universiteit Nijmegen
	Historische teksten, Middelnederlands
	NL
	nb
	tekst, deels analoog
	nee
	transcripties moeten worden gecontroleerd voor openbaarmaking

	Nelleke Moser
	VU Amsterdam
	Historische teksten, vroegmodern
	NL
	nb
	tekst
	nog niet
	

	Paula Fikkert
	Radboud Universiteit Nijmegen
	Spontaan kindertaalcorpus CLPF
Dataverzameling gebarentaalverwerving bij kinderen
Experimentele data kindertaal

Data eerste taalverwerving + input (wat het kind hoort), longitudinaal)
	NL

NGT

NL

 NL
	nb

nb (project loopt nog)

nb

nb (project in opbouw)
	nb

video, transcriptie/analyse

div.

div.
	ja

nee

nee

nee
	ondergebracht bij CHILDES PhonBank
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